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כֹּ֚ה1
ऐ�सा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

֙ הִנְנִי
द�ख–मैं
H2009

מֵעִי֣ר
जगान�वाला–हूँ
H5782

עַל־
पर–

ל בָּבֶ֔
बाब�ल
H0894

וְאֶל־
और–पर–
H0413

י יֹשְׁבֵ֖
िनवािसयां–क�
H3427

קָמָי֑לֵב֣ 
ल�ब–कामै

ר֖וּחַ
आत्मा
H7307

ית׃ מַשְׁחִֽ
नाश–करन�वाली
H7843

यहोवा कहता है, “मैं ऐक प्रचण्ड आधँी उठाऊँगा। मैं इस� बाबुल और बाबुल क�  लोगां क�  िवरुद्ध बहाऊँगा।

י2 וְשִׁלַּחְתִּ֨
और–मैं–भ�जूगँा
H7971

׀לְבָבֶ֤ל 
बाब�ल–को
H0894

זָרִים֙
पराऐ–लोग

וְזֵר֔וּהָ
और–व�–फटक� ◌गं�
H2219

וִיבֹקְק֖וּ
और–खाली–कर�◌गं�

אֶת־
को–
H0853

אַרְצָהּ֑
उसक� –द�श
H0776

י־ כִּֽ
क्यांिक–

הָי֥וּ
व�–हांग�
H1961

עָלֶי֛הָ
उस–पर

יב מִסָּבִ֖
चारां–ओर–स�
H5439

בְּי֥וֹם
म�◌–ंिदन
H3117

ה׃ רָעָֽ
िवपित्त–क�

मैं बाबुल को ओसान� क�  िलय� लोगां को भ�◌जंूगँा। व� बाबुल को ओसा द�◌गं�। व� लोग बाबुल को सूना बना द�◌गं�। स�नाय�◌ ंनगर का घ�रा डाल�◌गंी और भयंकर 
िवध्वंस होगा।

ל־3 אֶֽ
पर–
H0413

ךְ יִדְרֹ֤
चढ़ाऐ
H1869

]ידרך[
—
H1869

הַדֹּרֵךְ֙
चढ़ान�वाला
H1869

קַשְׁתּ֔וֹ
अपना–धनुष
H7198

וְאֶל־
और–पर–
H0408

יִתְעַ֖ל
ऊपर–उठ�
H5927

בְּסִרְיֹנ֑וֹ
अपनी–िझलम–म�◌ं
H5630

ל־ וְאַֽ
और–मत–
H0413

֙ תַּחְמְלוּ
तुम–दया–करो
H2550

אֶל־
पर–
H0413

יהָ חֻרֶ֔ בַּ֣
उसक� –जवानां
H0970

ימוּ הַחֲרִ֖
नाश–करो

כָּל־
सारी–
H3605

הּ׃ צְבָאָֽ
उसकी–स�ना–को

बाबुल क�  सैिनक अपन� धनुष—बाण का उपयोग नहीं कर पाऐंग�। व� सैिनक अपना कवच भी नहीं पहन सक� ◌गं�। बाबुल क�  युवकां क�  िलय� दु:ख अनुभव न 
करो। उसकी स�ना को पूरी तरह नष्ट करो।

וְנָפְל֥ו4ּ
और–व�–िगर�◌गं�
H5307

ים חֲלָלִ֖
मार�–हुऐ

בְּאֶרֶ֣ץ
म�◌–ंद�श
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
कसिदयां–क�
H3778

ים וּמְדֻקָּרִ֖
और–ब�ध�–हुऐ
H1856

יהָ׃ בְּחוּצוֹתֶֽ
उसकी–गिलयां–म�◌ं
H2351

बाबुल क�  सैिनक कसिदयां की भूिम म�◌ ंमार� जाऐंग�। व� बाबुल की सड़कां पर बुरी तरह घायल हांग�।”

י5 כִּ֠
क्यांिक

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ן אַלְמָ֨
िवधवा
H0488

יִשְׂרָאֵ֤ל
इस्राऐल
H3478

יהוּדָה֙ וִֽ
और–यहूदा
H3063

יו אֱלֹהָ֔ מֵֽ
अपन�–ऐलोहीम–स�
H0430

יְהוָה֖ מֵֽ
स�–यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
स�नाआं–क�

י כִּ֤
यद्यिप

אַרְצָם֙
उनका–द�श
H0776

מָלְאָה֣
भरा–है
H4390

ם אָשָׁ֔
अपराध–स�
H0817

מִקְּד֖וֹשׁ
क� –िवरुद्ध–पिवत्र
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राऐल–क�
H3478

सवर्शिक्तमान यहोवा न� इस्राऐल व यहूदा क�  लोगां को िवधवा सा अनाथ नहीं छोड़ा है। परम�श्वर न� उन लोगां को नहीं छोड़ा। नहीं व� लोग इस्राऐल क�  पिवत्रतम 
को छोड़न� क�  अपराधी हैं। उन्हांन� उसको छोड़ा िकन्तु उसन� इनको नहीं छोड़ा।
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׀נֻס֣וּ 6
भागो
H5127

מִתּ֣וֹךְ
स�–बीच
H8432

ל בָּבֶ֗
बाब�ल–क�
H0894

֙ וּמַלְּטוּ
और–बचाओ
H4422

אִ֣ישׁ
हर–ऐक
H0376

נַפְשׁ֔וֹ
अपन�–प्राण
H5315

אַל־
मत–
H0408

מּוּ תִּדַּ֖
तुम–नष्ट–हो

בַּעֲוֹנָהּ֑
उसक� –अधमर्–म�◌ं
H5771

֩ כִּי
क्यांिक

ת עֵ֨
समय
H6256

נְקָמָ֥ה
पलटा–ल�न�–का
H5360

הִיא֙
यह–है
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
को–यहोवा
H3068

גְּמ֕וּל
बदला
H1576

ה֥וּא
वह
H1931

ם מְשַׁלֵּ֖
चुकान�वाला–है

הּ׃ לָֽ
उस�

बाबुल स� भाग चलो। अपना जीवन बचान� क�  िलय� भागो। बाबुल क�  पापां क�  कारण वहाँ मत ठहरो और मार� न जाओ। यह समय है जब यहोवा बाबुल क�  
लोगां को उन बुर� कामां का दण्ड द�गा जो उन्हांन� िकय�। बाबुल को दण्ड िमल�गा जो उस� िमलना चािहऐ।

כּוֹס־7
प्याला–

זָהָ֤ב
सोन�–का
H2091

֙ בָּבֶל
बाब�ल
H0894

בְּיַד־
म�◌–ंहाथ–
H3027

יְהוָ֔ה
यहोवा–क�
H3068

רֶת מְשַׁכֶּ֖
नशा–करान�वाली
H7937

כָּל־
सारी–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–को
H0776

מִיֵּינָהּ֙
उसकी–दाखमधु–स�
H3196

שָׁת֣וּ
पी–है
H8354

גוֹיִ֔ם
जाितयां–न�

עַל־
पर–

ן כֵּ֖
इसिलऐ

יִתְהֹלְל֥וּ
पागल–हो–गइर्–हैं

ם׃ גוֹיִֽ
जाितयाँ

बाबुल यहोवा क�  हाथ का सुनहल� प्याल� जैसा था। बाबुल न� पूरी पृथ्वी को मतवाला बना डाला। राष्ट्र ां न� बाबुल की दाखमधु पी। अत: व� पागल हो उठ� ।

ם8 פִּתְאֹ֛
अचानक
H6597

נָפְלָ֥ה
िगर–पड़ी
H5307

בָבֶ֖ל
बाब�ल
H0894

וַתִּשָּׁבֵר֑
और–टूट–गइर्
H7665

הֵילִ֣ילוּ
िवलाप–करो
H3213

יהָ עָלֶ֗
उस–पर

קְח֤וּ
लो
H3947

֙ צֳרִי
बलसान
H6875

הּ לְמַכְאוֹבָ֔
उसक� –ददर्–क� –िलऐ
H4341

אוּלַ֖י
शायद
H0194

א׃ תֵּרָפֵֽ
वह–चंगी–हो
H7495

बाबुल का पतन होगा और वह अचानक टूट जाऐगा। उसक�  िलय� रोओ! उसकी पीड़ा की औषिध लाओ! कदािचत् वह स्वस्थ हो जाय�!

]רפאנו[9
—
H7495

ינוּ( )רִפִּ֣
हमन�–चंगा–िकया
H7495

אֶת־
को–
H0853

֙ בָּבֶל
बाब�ल
H0894

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

תָה נִרְפָּ֔
वह–चंगी–हुइर्
H7495

עִזְב֕וּהָ
छोड़–दो–उस�

וְנֵלֵ֖ךְ
और–जाऐँ
H3212

אִ֣ישׁ
हर–ऐक
H0376

לְאַרְצ֑וֹ
अपन�–द�श–को
H0776

י־ כִּֽ
क्यांिक–

נָגַע֤
पहुचँ–गया
H5060

אֶל־
तक–
H0413

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
आकाश
H8064

הּ מִשְׁפָּטָ֔
उसका–न्याय
H4941

א וְנִשָּׂ֖
और–उठा–है
H5375

עַד־
तक–
H5704

ים׃ שְׁחָקִֽ
बादलां
H7834

हमन� बाबुल को स्वस्थ करन� को प्रयत्न िकया, िकन्तु वह स्वस्थ न हुआ। अत: हम उस� छोड़ द� और अपन� अपन� द�शां को लौट चल�। बाबुल का दण्ड आकाश 
का परम�श्वर िनिश्चत कर�गा, वह िनणर्य कर�गा िक बाबुल का क्या होगा। वह बादलां क�  समान ऊँचा हो गया है।

יא10 הוֹצִ֥
िनकाला–है
H3318

יְהוָה֖
यहोवा–न�
H3068

אֶת־
को–
H0853

צִדְקֹתֵ֑ינוּ
हमारी–धािमर्कता
H6666

בֹּ֚אוּ
आओ
H0935

וּנְסַפְּרָ֣ה
और–वणर्न–कर�◌ं

בְצִיּ֔וֹן
म�◌–ंिसय्योन
H6726

ת־ אֶֽ
को–
H0853

ה מַעֲשֵׂ֖
काम
H4639

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
हमार�–ऐलोहीम–का
H0430

यहोवा न� हम लोगां क�  िलय� बदला िलया। आओ इस बार� म�◌ ंिसय्योन म�◌ ंबताय�◌।ं हम यहोवा हमार� परम�श्वर न� जो कुछ िकया है उसक�  बार� म�◌ ंबताय�◌।ं

הָבֵר֣ו11ּ
त�ज–करो
H1305

֮ הַחִצִּים
तीर
H2671

מִלְא֣וּ
भरो
H4390

הַשְּׁלָטִים֒
ढाल�◌ं
H7982

הֵעִי֣ר
जगाया–है
H5782

יְהוָ֗ה
यहोवा–न�
H3068

אֶת־
को–
H0853

֙ רוּ֙חַ
आत्मा
H7307

מַלְכֵי֣
राजाआं–की
H4428

י מָדַ֔
मादी–क�
H4074

י־ כִּֽ
क्यांिक–

עַל־
पर–

בָּבֶ֥ל
बाब�ल
H0894

מְזִמָּת֖וֹ
उसकी–युिक्त–है
H4209

לְהַשְׁחִיתָ֑הּ
उस�–नाश–करन�–को
H7843

י־ כִּֽ
क्यांिक–

נִקְמַ֤ת
पलटा
H5360

יְהוָה֙
यहोवा–का
H3068

יא הִ֔
यह–है
H1931

נִקְמַ֖ת
पलटा
H5360

הֵיכָלֽוֹ׃
उसक� –मिन्दर–का
H1964

बाणां को त�ज करो! ढाल ओढ़ो। यहोवा न� मादी क�  राजाआं को जगा िदया है। उसन� उन्ह�◌ ंजगाया है क्यांिक वह बाबुल को नष्ट करना चाहता है। यहोवा 
बाबुल क�  लोगां को वह दण्ड द�गा िजसक�  व� पात्र हैं। बाबुल की स�ना न� यरूशल�म म�◌ ंयहोवा क�  मिन्दर को ध्वस्त िकया था। अत: यहोवा उन्ह�◌ ंवह दण्ड द�गा 
जो उन्ह�◌ ंिमलना चािहय�।
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אֶל־12
पर–
H0413

ת חוֹמֹ֨
दीवारां
H2346

ל בָּבֶ֜
बाब�ल–की
H0894

שְׂאוּ־
उठाओ–
H5375

ס נֵ֗
झण्डा
H5251

֙ הַחֲזִי֙קוּ
मजबूत–करो
H2388

ר הַמִּשְׁמָ֔
पहरा
H4929

֙ הָקִי֙מוּ
खड़ा–करो

ים ׁמְרִ֔ שֹֽ
पहर�दार
H8104

ינוּ הָכִ֖
तैयार–करो

רְבִ֑ים הָאֹֽ
घात–लगान�वाल�
H0693

כִּ֚י
क्यांिक

גַּם־
भी–
H1571

זָמַם֣
ठाना–है
H2161

יְהוָ֔ה
यहोवा–न�
H3068

גַּם־
भी–
H1571

ה עָשָׂ֕
िकया–है

אֵ֥ת
को
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

ר דִּבֶּ֖
उसन�–कहा
H1696

אֶל־
क� –िवषय–
H0413

י יֹשְׁבֵ֥
िनवािसयां
H3427

ל׃ בָבֶֽ
बाब�ल–क�
H0894

बाबुल की दीवारां क�  िवरुद्ध झण्ड� उठा लो। अिधक रक्षक लाओ। चौकीदारां को उनक�  स्थान पर रखो। ऐक गुप्त आक्रमण क�  िलय� तैयार हो जाओ। यहोवा 
वह कर�गा जो उसन� योजना बनाइर् है। यहोवा वह कर�गा जो उसन� बाबुल क�  लोगां क�  िवरुद्ध करन� को कहा।

]שכנתי[13
—
H7931

)שֹׁכַנְתְּ֙(
ह�–बसन�वाली
H7931

עַל־
पर–

מַיִ֣ם
जल
H4325

ים רַבִּ֔
बहुत

ת רַבַּ֖
बहुत–स�

ת אֽוֹצָרֹ֑
खजान�
H0214

א בָּ֥
आ–गया–है
H0935

ךְ קִצֵּ֖
त�रा–अन्त
H7093

ת אַמַּ֥
नाप

ךְ׃ בִּצְעֵֽ
त�र�–लोभ–की
H1215

बाबुल तुम प्रभूत जल क�  पास हो। तुम खजान� स� पूणर् हो। िकन्तु राष्ट्र  क�  रूप म�◌ ंतुम्हारा अन्त आ गया है। यह तुम्ह�◌ ंनष्ट कर द�न� का समय है।

ע14 נִשְׁבַּ֛
शपथ–खाइर्–है
H7650

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
स�नाआं–क�

בְּנַפְשׁ֑וֹ
अपनी–जान–स�
H5315

י כִּ֣
िक

אִם־
िनश्चय–

יךְ מִלֵּאתִ֤
मैं–तुझ�–भर–दूगँा
H4390

אָדָם֙
आदिमयां–स�
H0120

לֶק כַּיֶּ֔
िटड्डी–की–तरह
H3218

וְעָנ֥וּ
और–व�–उठाऐँग�

עָלַ֖יִךְ
तुझ–पर

ד׃ הֵידָֽ
ह�दाद
H1959

ס
—

सवर्शिक्तमान यहोवा न� यह प्रितज्ञा अपना नाम ल�कर की है: “बाबुल मैं तुम्ह�◌ ंिनश्चय ही असंख्य शत्रु स�ना स� भर दूगँा। व� िटड्डी दल क�  समान हांग�। व� सैिनक 
तुम्हार� िवरुद्ध जीत�◌गं� और व� तुम्हार� ऊपर खड़� हांग� ऐवं अपना िवजय घोष कर�◌गं�।”

ה15 עֹשֵׂ֥
बनान�वाला

אֶרֶ֙ץ֙
पृथ्वी
H0776

בְּכֹח֔וֹ
अपनी–सामथ्यर्–स�

ין מֵכִ֥
िस्थर–करन�वाला

תֵּבֵ֖ל
जगत–को
H8398

בְּחָכְמָת֑וֹ
अपनी–बुिद्ध–स�
H2451

וּבִתְבוּנָת֖וֹ
और–अपनी–समझ–स�
H8394

נָטָ֥ה
उसन�–फैलाया
H5186

יִם׃ שָׁמָֽ
आकाश–को
H8064

यहोवा न� अपनी महान शिक्त का उपयोग िकया और पृथ्वी को बनाया। उसन� िवश्व को बनान� क�  िलय� अपनी बुिद्ध का उपयोग िकया। उसन� अपनी समझ का 
उपयोग आकाश को फैलान� म�◌ ंिकया।

לְק֨וֹל16
जब–आवाज

תִּתּ֜וֹ
वह–द�ता–है
H5414

הֲמ֥וֹן
घरघराहट

מַיִ֙ם֙
जल–की
H4325

יִם בַּשָּׁמַ֔
आकाश–म�◌ं
H8064

וַיַּ֥עַל
और–उठाता–है
H5927

ים נְשִׂאִ֖
भाप

מִקְצֵה־
स�–छोर–

אָרֶ֑ץ
पृथ्वी–क�
H0776

ים בְּרָקִ֤
िबजिलयाँ

לַמָּטָר֙
वषार्–क� –िलऐ
H4306

ה עָשָׂ֔
बनाता–है

וַיֹּ֥צֵא
और–िनकालता–है
H3318

ר֖וּחַ
पवन
H7307

יו׃ מֵאֹצְרֹתָֽ
अपन�–भण्डारां–स�
H0214

जब वह गरजता है तब आकाश का जल गरज उठता है। वह सारी पृथ्वी स� म�घां को ऊपर भ�जता है। वह वषार् क�  साथ िबजली को भ�जता है। वह अपन� 
भण्डार गृह स� हवाआं को लाता है।

נִבְעַר17֤
मूखर्–है

כָּל־
हर–
H3605

אָדָם֙
आदमी
H0120

עַת מִדַּ֔
ज्ञान–स�–रिहत
H1847

ישׁ הֹבִ֥
लिज्जत–है
H3001

כָּל־
हर–
H3605

ף צֹרֵ֖
सुनार
H6884

סֶל מִפָּ֑
अपनी–मूरत–स�
H6459

י כִּ֛
क्यांिक

קֶר שֶׁ֥
झूठ–है
H8267

נִסְכּ֖וֹ
उसकी–ढली–मूरत
H5262

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

ר֥וּחַ
साँस
H7307

ם׃ בָּֽ
उनम�◌ं

िकन्तु लोग इतन� ब�वकूफ हैं। व� नहीं समझत� िक परम�श्वर न� क्या कर िदया है। कुशल मूितर्कार असत्य द�वताआं की मूितर्याँ बनात� हैं। व� द�वमूितर्याँ क� वल 
असत्य द�वता हैं। अत: व� प्रकट करती हैं िक वह मूितर्कार िकतना मूखर् है। व� द�वमूितर्याँ सजीव नहीं हैं।
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הֶבֶ֣ל18
व्यथर्–हैं
H1892

מָּה הֵ֔
व�
H1992

ה מַעֲשֵׂ֖
काम
H4639

תַּעְתֻּעִי֑ם
ठगी–का
H8595

בְּעֵ֥ת
म�◌–ंसमय
H6256

ם פְּקֻדָּתָ֖
उनक� –दण्ड–क�
H6486

דוּ׃ יאֹבֵֽ
व�–नाश–हांग�
H0006

व� द�वमूितर्याँ व्यथर् हैं। लोगां न� उन मूितर्यां को बनाया है और व� मजाक क�  अलावा कुछ नहीं हैं। उनक�  न्याय का समय आऐगा और व� द�वमूितर्याँ नष्ट कर दी 
जाऐंगी।

א־19 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

לֶּה כְאֵ֜
इनक� –जैसा
H0428

חֵלֶ֣ק
भाग

יַעֲק֗וֹב
याकूब–का
H3290

י־ כִּֽ
क्यांिक–

יוֹצֵ֤ר
रचन�वाला
H3335

֙ הַכֹּל
सब–का
H3605

ה֔וּא
वह–है
H1931

בֶט וְשֵׁ֖
और–गोत्र
H7626

נַחֲלָת֑וֹ
उसकी–िनज–भूिम–का
H5159

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
स�नाआं–का

שְׁמֽוֹ׃
उसका–नाम
H8034

ס
—

िकन्तु याकूब का अशँ (परम�श्वर) उन व्यथर् द�वमूितर्यां सा नहीं है। लोगां न� परम�श्वर को नहीं बनाया, परम�श्वर न� लोगां को बनाया। परम�श्वर न� ही सब कुछ 
बनाया। उसका नाम सवर्शिक्तमान यहोवा है।

מַפֵּץ־20
हथौड़ा–
H4661

ה אַתָּ֣
तू

י לִ֔
म�र�–िलऐ

כְּלֵ֖י
हिथयार
H3627

מִלְחָמָה֑
युद्ध–का
H4421

י וְנִפַּצְתִּ֤
और–मैं–तोडू� गँा

בְךָ֙
त�र�–द्वारा

גּוֹיִ֔ם
जाितयां–को

י וְהִשְׁחַתִּ֥
और–मैं–नाश–करँूगा
H7843

בְךָ֖
त�र�–द्वारा

מַמְלָכֽוֹת׃
राज्यां–को
H4467

यहोवा कहता है, “बाबुल तुम म�रा युद्ध का हिथयार हो, मैं तुम्हारा उपयोग राष्ट्र ां को कुचलन� क�  िलय� करता हू।ँ मैं तुम्हारा उपयोग राज्यां को नष्ट करन� क�  
िलय� करता हू।ँ

י21 וְנִפַּצְתִּ֣
और–मैं–तोडू� गँा

בְךָ֔
त�र�–द्वारा

ס֖וּס
घोड़ा

כְב֑וֹ וְרֹֽ
और–उसका–सवार
H7392

י וְנִפַּצְתִּ֣
और–मैं–तोडू� गँा

בְךָ֔
त�र�–द्वारा

כֶב רֶ֖
रथ
H7393

וְרֹכְבֽוֹ׃
और–उसका–सवार
H7392

मैं तुम्हारा उपयोग घोड़� और घुड़सवार को कुचलन� क�  िलय� करता हू।ँ मैं तुम्हारा उपयोग रथ और सारथी को कुचलन� क�  िलय� करता हू।ँ

י22 וְנִפַּצְתִּ֤
और–मैं–तोडू� गँा

בְךָ֙
त�र�–द्वारा

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

ה וְאִשָּׁ֔
और–स्त्री
H0802

י וְנִפַּצְתִּ֥
और–मैं–तोडू� गँा

בְךָ֖
त�र�–द्वारा

ן זָקֵ֣
बूढ़ा
H2205

וָנָעַ֑ר
और–बालक
H5288

י וְנִפַּצְתִּ֣
और–मैं–तोडू� गँा

בְךָ֔
त�र�–द्वारा

בָּח֖וּר
जवान
H0970

ה׃ וּבְתוּלָֽ
और–कँुवारी
H1330

मैं तुम्हारा उपयोग िस्त्रयां और पुरुषां को कुचलन� क�  िलय� करता हू।ँ मैं तुम्हारा उपयोग वदृ्ध और युवक को कुचलन� क�  िलय� करता हू।ँ मैं तुम्हारा उपयोग 
युवकां और युवितयां को कुचलन� क�  िलय� करता हूँ

י23 וְנִפַּצְתִּ֤
और–मैं–तोडू� गँा

בְךָ֙
त�र�–द्वारा

רֹעֶה֣
चरवाहा

וְעֶדְר֔וֹ
और–उसका–झुण्ड
H5739

י וְנִפַּצְתִּ֥
और–मैं–तोडू� गँा

בְךָ֖
त�र�–द्वारा

ר אִכָּ֣
िकसान
H0406

וְצִמְדּ֑וֹ
और–उसकी–जोड़ी
H6776

י וְנִפַּצְתִּ֣
और–मैं–तोडू� गँा

בְךָ֔
त�र�–द्वारा

פַּח֖וֹת
अिधपित
H6346

ים׃ וּסְגָנִֽ
और–हािकम
H5461

मैं तुम्हारा उपयोग गड�िरय� और र�वड़ां को कुचलन� क�  िलय� करता हू।ँ मैं तुम्हारा उपयोग िकसान और बैलां को कुचलन� क�  िलय� करता हू।ँ मैं तुम्हारा उपयोग 
प्रशासकां और बड़� अिधकािरयां को कुचलन� क�  िलय� करता हू।ँ
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י24 וְשִׁלַּמְתִּ֨
और–मैं–चुकाऊँगा

ל לְבָבֶ֜
को–बाब�ल
H0894

ל  ׀וּלְכֹ֣
और–सब
H3605

יוֹשְׁבֵי֣
िनवािसयां–को
H3427

ים כַשְׂדִּ֗
कसिदयां–क�
H3778

אֵ֧ת
को
H0853

כָּל־
सारी–
H3605

רָעָתָ֛ם
उनकी–बुराइर्

אֲשֶׁר־
जो–

עָשׂ֥וּ
उन्हांन�–की

בְצִיּ֖וֹן
म�◌–ंिसय्योन
H6726

ינֵיכֶם֑ לְעֵֽ
तुम्हारी–आखँां–क� –सामन�

נְאֻ֖ם
वाणी
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

ס
—

िकन्तु मैं बाबुल को उल्टा भुगतान करँुगा, मैं उन्ह�◌ ंिसय्योन क�  िलय� उन्हांन� जो बुरा िकया, उन सबका भुगतान करँुगा। यहूदा मैं उनको उल्टा भुगतान करँुगा 
िजसस� तुम उस� द�ख सको।” यहोवा न� यह सब कहा।

י25 הִנְנִ֨
द�ख–मैं
H2009

יךָ אֵלֶ֜
त�र�–िवरुद्ध
H0413

הַ֤ר
ह�–पहाड़
H2022

הַמַּשְׁחִית֙
नाश–करन�वाल�
H4889

נְאֻם־
वाणी–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

ית הַמַּשְׁחִ֖
नाश–करन�वाल�
H7843

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सारी–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–को
H0776

יתִי וְנָטִ֨
और–मैं–बढ़ाऊँगा
H5186

אֶת־
को–
H0853

י יָדִ֜
अपना–हाथ
H3027

יךָ עָלֶ֗
तुझ–पर

וְגִלְגַּלְתִּי֙ךָ֙
और–तुझ�–लुढ़का–दूगँा
H1556

מִן־
स�–

ים הַסְּלָעִ֔
चट्टानां
H5553

יךָ וּנְתַתִּ֖
और–तुझ�–बना–दूगँा
H5414

לְהַ֥ר
पहाड़
H2022

ה׃ שְׂרֵפָֽ
जलन–का
H8316

यहोवा कहता है, “बाबुल, तुम पवर्त को िगरा रह� हो और मैं तुम्हार� िवरुद्ध हू।ँ बाबुल, तुमन� पूरा द�श नष्ट िकया है, और मैं तुम्हार� िवरुद्ध हू।ँ मैं तुम्हार� िवरुद्ध 
अपना हाथ बढ़ाऊँगा। मैं तुम्ह�◌ ंचट्टानां स� लुढ़काऊँगा। मैं तुम्ह�◌ ंजला हुआ पवर्त कर दूगँा।

א־26 ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יִקְח֤וּ
व�–ल�◌गं�
H3947

מִמְּךָ֙
तुझ–स�

אֶבֶ֣ן
पत्थर
H0068

לְפִנָּ֔ה
कोन�–क� –िलऐ
H6438

בֶן וְאֶ֖
और–न–पत्थर
H0068

לְמֽוֹסָד֑וֹת
नींव–क� –िलऐ
H4146

י־ כִּֽ
क्यांिक–

שִׁמְמ֥וֹת
उजाड़

עוֹלָם֛
सदा–की
H5769

הְיֶה֖ תִּֽ
तू–होगी
H1961

נְאֻם־
वाणी–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

लोगां को चक्की बनान� योग्य बड़ा पत्थर नहीं िमल�गा बाबुल स� लोग इमारतां की नींव क�  िलय� कोइर् भी चट्टान नहीं ला सक� ◌गं�। क्यां क्यांिक तुम्हारा नगर 
सदैव क�  िलय� चट्टानां क�  टुकड़ां का ढ�र बन जाऐगा।” यह सब यहोवा न� कहा।

שְׂאוּ־27
उठाओ–
H5375

נֵס֣
झण्डा
H5251

רֶץ בָּאָ֗
द�श–म�◌ं
H0776

תִּקְע֨וּ
फँूको
H8628

שׁוֹפָ֤ר
नरिसर्गा
H7782

בַּגּוֹיִם֙
जाितयां–म�◌ं

קַדְּשׁ֤וּ
पिवत्र–करो
H6942

֙ עָלֶי֙הָ
उस–पर

גּוֹיִ֔ם
जाितयां–को

יעוּ הַשְׁמִ֧
सुनाओ
H8085

עָלֶי֛הָ
उस–पर

מַמְלְכ֥וֹת
राज्यां–को
H4467

ט אֲרָרַ֖
अरारात
H0780

מִנִּ֣י
िमन्नी
H4508

וְאַשְׁכְּנָז֑
और–अश्कनज
H0813

פִּקְד֤וּ
ठहराओ

֙ עָלֶי֙הָ
उस–पर

ר טִפְסָ֔
स�नापित
H2951

עֲלוּ־ הַֽ
चढ़ाओ–
H5927

ס֖וּס
घोड़�

כְּיֶלֶ֥ק
िटड्डी–की–तरह
H3218

ר׃ סָמָֽ
काँट�दार
H5569

“द�श म�◌ ंयुद्ध का झण्डा उठाओ! सभी राष्ट्र ां म�◌ ंतुरही बजा दो! राष्ट्र ां को बाबुल क�  िवरुद्ध युद्ध क�  िलय� तैयार करो! अरारात िमन्नी और अश्कनज राज्यां को 
बाबुल क�  िवरुद्ध युद्ध क�  िलय� बुलाओ। उसक�  िवरुद्ध स�ना संचालन क�  िलय� स�नापित चुनो। स�ना को उसक�  िवरुद्ध भ�जो। इतन� अिधक घोड़ां को भ�जो िक व� 
िटड्डी दल जैस� हो जाय�◌।ं

קַדְּשׁ֨ו28ּ
पिवत्र–करो
H6942

עָלֶי֤הָ
उस–पर

גוֹיִם֙
जाितयां–को

אֶת־
को–
H0853

מַלְכֵי֣
राजाआं
H4428

י מָדַ֔
मादी–क�
H4074

אֶת־
को–
H0853

יהָ פַּחוֹתֶ֖
उसक� –अिधपितयां
H6346

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

סְגָנֶי֑הָ
उसक� –हािकमां
H5461

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

כָּל־
सार�–
H3605

רֶץ אֶ֥
द�श
H0776

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
उसक� –अिधकार–क�
H4475

उसक�  िवरुद्ध राष्ट्र ां को युद्ध क�  िलय� तैयार करो। मादी क�  राजाआं को तैयार करो। उनक�  प्रशासकां और उनक�  बड़� अिधकािरयां को तैयार करो। उनस� शािसत 
सभी द�शां को बाबुल क�  िवरुद्ध युद्ध क�  िलय� लाओ।
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וַתִּרְעַ֥ש29ׁ
और–काँपी
H7493

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी
H0776

ל וַתָּחֹ֑
और–तड़पी

י כִּ֣
क्यांिक

מָה קָ֤
उठी–हैं

עַל־
पर–

֙ בָּבֶל
बाब�ल
H0894

מַחְשְׁב֣וֹת
योजनाऐँ
H4284

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

לָשׂ֞וּם
बनान�–को

אֶת־
को–
H0853

אֶ֧רֶץ
द�श
H0776

בָּבֶ֛ל
बाब�ल–क�
H0894

ה לְשַׁמָּ֖
उजाड़
H8047

ין מֵאֵ֥
िबना
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
िनवासी–क�
H3427

द�श इस प्रकार काँपता है मानां पीड़ा भोग रहा हो। यह काँप�गा जब यहोवा बाबुल क�  िलय� बनाइर् योजना को पूरा कर�गा। यहोवा की योजना बाबुल को सूनी 
मरुभूिम बनान� की है। कोइर् व्यिक्त वहाँ नहीं रह�गा।

30֩ חָדְלוּ
रुक–गऐ–हैं
H2308

י גִבּוֹרֵ֨
वीर
H1368

ל בָבֶ֜
बाब�ल–क�
H0894

ם לְהִלָּחֵ֗
लड़न�–स�

֙ יָֽשְׁבוּ
व�–बैठ–गऐ–हैं
H3427

בַּמְּצָד֔וֹת
गढ़ां–म�◌ं
H4679

ה נָשְׁתָ֥
िछन–गया–है
H5405

ם גְבוּרָתָ֖
उनका–बल
H1369

הָי֣וּ
व�–हो–गऐ–हैं
H1961

ים לְנָשִׁ֑
िस्त्रयां–की–तरह
H0802

יתוּ הִצִּ֥
जला–िदऐ–गऐ–हैं
H3341

יהָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
उसक� –िनवास
H4908

נִשְׁבְּר֥וּ
टूट–गऐ–हैं
H7665

יהָ׃ בְרִיחֶֽ
उसक� –अगर्ल�
H1280

कसदी सैिनकां न� लड़ना बन्द कर िदया है। व� अपन� दुगार्ं म�◌ ंठहर� हैं। उनकी शिक्त क्षीण हो गइर् है। व� भयभीत अबला स� हो गय� हैं। बाबुल क�  घर जल रह� हैं। 
उसक�  फाटकां क�  अवरोध टूट गऐ हैं।

ץ31 רָ֤
दौड़न�वाला
H7323

לִקְרַאת־
िमलन�–को–
H7125

רָץ֙
दौड़न�वाल�–स�
H7323

יָר֔וּץ
दौड़ता–है
H7323

וּמַגִּ֖יד
और–सन्द�शवाहक
H5046

לִקְרַ֣את
िमलन�–को
H7125

מַגִּ֑יד
सन्द�शवाहक–स�
H5046

לְהַגִּיד֙
बतान�–को
H5046

לְמֶלֶ֣ךְ
राजा–को
H4428

ל בָּבֶ֔
बाब�ल–क�
H0894

י־ כִּֽ
िक–

ה נִלְכְּדָ֥
ल�–ली–गइर्
H3920

עִיר֖וֹ
उसकी–नगरी

ה׃ מִקָּצֶֽ
छोर–स�

ऐक क�  बाद दूसरा राजदूत आ रहा है। राजदूत क�  पीछ� राजदूत आ रह� हैं। व� बाबुल क�  राजा को खबर सुना रह� हैं िक उसक�  पूर� नगर पर अिधकार हो गया।

וְהַמַּעְבָּר֣וֹת32
और–घाट

שׂוּ נִתְפָּ֔
पकड़–िलऐ–गऐ
H8610

וְאֶת־
और–को–
H0853

ים הָאֲגַמִּ֖
तालाब
H0098

שָׂרְפ֣וּ
जला–िदया–गया
H8313

בָאֵשׁ֑
आग–स�
H0784

י וְאַנְשֵׁ֥
और–लोग
H0376

הַמִּלְחָמָ֖ה
युद्ध–क�
H4421

לוּ׃ נִבְהָֽ
घबरा–गऐ
H0926

ס
—

व� स्थान जहाँ स� निदयां को पार िकया जाता है अिधकार म�◌ ंकर िलय� गय� हैं। दलदली भूिम जल रही है बाबुल क�  सभी सैिनक भयभीत हैं।”

33֩ כִּי
क्यांिक

ה כֹ֨
ऐ�सा
H3541

ר אָמַ֜
कहता–है
H0559

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
स�नाआं–का

אֱלֹהֵי֣
ऐलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राऐल–का
H3478

בַּת־
ब�टी–
H1323

ל בָּבֶ֕
बाब�ल–की
H0894

כְּגֹ֖רֶן
खिलहान–की–तरह
H1637

עֵת֣
समय
H6256

הִדְרִיכָהּ֑
दाँवन�–का
H1869

ע֣וֹד
थोड़ा
H5750

ט מְעַ֔
और
H4592

אָה וּבָ֥
और–आऐगा
H0935

ת־ עֵֽ
समय–
H6256

יר הַקָּצִ֖
कटनी–का

הּ׃ לָֽ
उसक� –िलऐ

इस्राऐल क�  लोगां का परम�श्वर सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है: “बाबुल नगर ऐक खिलहान सा है। फसल कटन� क�  समय भूस� स� अच्छा अन्न अलग करन� क�  
िलय� लोग उंठल को पीटत� हैं और बाबुल को पीटन� का समय शीघ्र आ रहा है।
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]אכלנו[34
—
H0398

)אֲכָלַנִ֣י(
उसन�–खा–िलया–मुझ�
H0398

]הממנו[
—
H2000

נִי( )הֲמָמַ֗
उसन�–कुचल–िदया–मुझ�
H2000

֮ נְבוּכַדְרֶאצַּר
नबूकदन�स्सर–न�
H5019

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

֒ בָּבֶל
बाब�ल–क�
H0894

]הציגנו[
—
H3322

)הִצִּיגַנִ֙י֙(
उसन�–रख–िदया–मुझ�
H3322

כְּלִ֣י
बतर्न
H3627

יק רִ֔
खाली
H7385

]בלענו[
—
H1104

)בְּלָעַנִ֙י֙(
उसन�–िनगल–िलया–मुझ�
H1104

ין כַּתַּנִּ֔
अजगर–की–तरह

א מִלָּ֥
भर–िलया
H4390

כְרֵשׂ֖וֹ
अपना–प�ट
H3770

עֲדָנָי֑ מֵֽ
म�र�–स्वािदष्ट–भोजन–स�

]הדיחנו[
—
H1740

נִי׃( )הֱדִיחָֽ
उसन�–धक� ल–िदया–मुझ�
H1740

“बाबुल क�  राजा नबूकदन�स्सर न� अतीत म�◌ ंहम�◌ ंनष्ट िकया। अतीत म�◌ ंनबूकदन�स्सर न� हम�◌ ंचोट पहुचँाइर्। अतीत म�◌ ंवह हमार� लोगां को ल� गया और हम 
खाली घड़� स� हो गऐ। उसन� हमारी सवार्त्तम चीज़�◌ ंलीं। वह िवशाल दानव की तरह था जो तब तक सब कुछ खाता गया जब तक उसका प�ट न भरा। वह 
सवार्त्तम चीज़�◌ ंल� गया, और हम लोगां को दूर फ� ◌कं िदया।

י35 חֲמָסִ֤
म�रा–अन्याय
H2555

֙ וּשְׁאֵרִי
और–म�री–द�ह
H7607

עַל־
पर–

ל בָּבֶ֔
बाब�ल
H0894

תֹּאמַ֖ר
कहती–है
H0559

בֶת יֹשֶׁ֣
िनवािसनी
H3427

צִיּ֑וֹן
िसय्योन–की
H6726

֙ וְדָמִי
और–म�रा–लहू
H1818

אֶל־
पर–
H0413

יֹשְׁבֵי֣
िनवािसयां
H3427

ים כַשְׂדִּ֔
कसिदयां–क�
H3778

תֹּאמַ֖ר
कहती–है
H0559

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशल�म
H3389

ס
—

बाबुल न� हम�◌ ंचोट पहुचँान� क�  िलय� भयंकर काम िकय� और अब मैं चाहता हू ँबाबुल क�  साथ वैसा ही घिटत हो।” िसय्योन म�◌ ंरहन� वाल� लोगां न� यह कहा, 
“बाबुल हमार� लोगां को मारन� क�  अपराधी हैं और अब व� उन बुर� कामां क�  िलय� दण्ड पा रह� हैं जो उन्हांन� िकय� थ�।” यरूशल�म नगर न� यह सब कहा।

ן36 לָכֵ֗
इसिलऐ

כֹּ֚ה
ऐ�सा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

הִנְנִי־
द�ख–मैं–
H2009

רָב֙
लड़न�वाला–हूँ
H7378

אֶת־
को–
H0853

ךְ רִיבֵ֔
त�रा–मुक़दमा
H7379

י וְנִקַּמְתִּ֖
और–लूगँा
H5358

אֶת־
को–
H0853

נִקְמָתֵ֑ךְ
त�रा–बदला
H5360

֙ וְהַחֲרַבְתִּי
और–सुखा–दूगँा

אֶת־
को–
H0853

הּ יַמָּ֔
उसका–समुद्र
H3220

י וְהֹבַשְׁתִּ֖
और–सुखा–दूगँा
H3001

אֶת־
को–
H0853

הּ׃ מְקוֹרָֽ
उसक� –सोत�
H4726

अत: यहोवा कहता है, “यहूदा मैं तुम्हारी रक्षा करँूगा। मैं यह िनश्चय द�खूगँा िक बाबुल को दण्ड िमल�। मैं बाबुल क�  समुद्र को सुखा दूगँा और मैं उसक�  पानी 
क�  सोतां को सुखा दूगँा।

וְהָיְתָה37֩
और–हो–जाऐगी
H1961

ל  ׀בָבֶ֨
बाब�ल
H0894

ים  ׀לְגַלִּ֧
ढ�र
H1530

מְעוֹן־
िनवास–
H4583

תַּנִּ֛ים
गीदड़ां–का

ה שַׁמָּ֥
उजाड़
H8047

ה וּשְׁרֵקָ֖
और–सीटी
H8322

ין מֵאֵ֥
िबना
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
िनवासी–क�
H3427

बाबुल बरबाद इमारतां का ढ�र बन जाऐगा। बाबुल जंगली कुत्तां क�  रहन� का स्थान बन�गा। लोग चट्टानां क�  ढ�र को द�ख�◌गं� और चिकत हांग�। लोग बाबुल क�  
बार� म�◌ ंअपना िसर िहलाय�◌गं�। बाबुल ऐ�सी जगह हो जाय�गा जहाँ कोइर् भी नहीं रह�गा।

ו38 יַחְדָּ֖
ऐक–साथ

ים כַּכְּפִרִ֣
जवान–श�रां–की–तरह

יִשְׁאָג֑וּ
व�–गरज�◌गं�
H7580

נָעֲר֖וּ
व�–दहाड़�◌गं�
H5286

י כְּגוֹרֵ֥
श�र–क� –बच्चां–की–तरह
H1484

אֲרָיֽוֹת׃
िसर्हिनयां–क�

“बाबुल क�  लोग गरजत� हुऐ जवान िसर्ह की तरह हैं। व� िसर्ह क�  बच्च� की तरह गुर◌र्ात� हैं।

ם39 בְּחֻמָּ֞
जब–व�–गरम–हैं
H2527

ית אָשִׁ֣
मैं–रखूगँा
H7896

אֶת־
को–
H0853

ם מִשְׁתֵּיהֶ֗
उनकी–दावत
H4960

וְהִשְׁכַּרְתִּים֙
और–उन्ह�◌–ंनश�–म�◌–ंकरँूगा
H7937

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

יַעֲלֹ֔זוּ
व�–नाच�◌ं
H5937

וְיָשְׁנ֥וּ
और–सो–जाऐँ
H3462

שְׁנַת־
नींद–
H8142

עוֹלָ֖ם
सदा–की
H5769

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יצוּ יָקִ֑
व�–जाग�◌ं
H6974

נְאֻ֖ם
वाणी
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

व� लोग उत्त�िजत िसर्हां का सा काम कर रह� हैं। मैं उन्ह�◌ ंदावत दूगँा। मैं उन्ह�◌ ंमत्त बनाऊँगा। व� हसँ�◌गं� और आनन्द का समय िबताय�◌गं� और तब व� सदैव क�  
िलय� सो जाय�◌गं�। व� कभी नहीं जाग�◌गं�।” यहोवा न� यह सब कहा।
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ם40 אֽוֹרִידֵ֖
मैं–उतारँूगा–उन्ह�◌ं
H3381

ים כְּכָרִ֣
म�मनां–की–तरह

לִטְב֑וֹחַ
वध–क� –िलऐ
H2873

ים כְּאֵילִ֖
म�ढ़ां–की–तरह

עִם־
साथ–

ים׃ עַתּוּדִֽ
बकरां–क�
H6260

“मैं बाबुल क�  लोगां को मार डाल� जान� क�  िलय� ल� जाऊँगा। बाबुल मार� जान� की प्रतीक्षा करन� वाल� भ�ड़, म�◌मंन� और बकिरयां जैसा होगा।

אֵי֚ך41ְ
कैस�

נִלְכְּדָ֣ה
ल�–ली–गइर्
H3920

ךְ שֵׁשַׁ֔
श�शक
H8347

וַתִּתָּפֵ֖שׂ
और–पकड़ी–गइर्
H8610

ת תְּהִלַּ֣
प्रशंसा
H8416

כָּל־
सारी–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–की
H0776

אֵי֣ךְ
कैस�

הָיְתָ֧ה
हो–गइर्
H1961

ה לְשַׁמָּ֛
उजाड़
H8047

בָּבֶ֖ל
बाब�ल
H0894

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
जाितयां–म�◌ं

“श�शक परािजत होगा। सारी पृथ्वी का उत्तम और सवार्िधक गवीर्ला द�श बन्दी होगा। अन्य राष्ट्र ां क�  लोग बाबुल पर िनगाह डाल�◌गं� और जो कुछ व� द�ख�◌गं� 
उसस� व� भयभीत हो उठ�◌गं�।

עָלָ֥ה42
चढ़–आया
H5927

עַל־
पर–

בָּבֶ֖ל
बाब�ल
H0894

הַיָּ֑ם
समुद्र
H3220

בַּהֲמ֥וֹן
म�◌–ंउमड़ती

יו גַּלָּ֖
उसकी–लहरां
H1530

תָה׃ נִכְסָֽ
वह–डूब–गइर्
H3680

बाबुल पर सागर उमड़ पड़�गा। उसकी गरजती तरंग� उस� ढक ल�◌गंी।

הָי֤ו43ּ
हो–गइर्–हैं
H1961

֙ עָרֶי֙הָ
उसकी–नगिरयाँ

ה לְשַׁמָּ֔
उजाड़
H8047

רֶץ אֶ֖
द�श
H0776

צִיָּ֣ה
सूखा
H6723

וַעֲרָבָה֑
और–जंगल
H6160

רֶץ אֶ֗
द�श
H0776

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ב יֵשֵׁ֤
बसता
H3427

֙ בָּהֵן
उनम�◌ं

כָּל־
कोइर्–
H3605

ישׁ אִ֔
आदमी
H0376

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ר יַעֲבֹ֥
गुजरता

ן בָּהֵ֖
उनस�
H2004

בֶּן־
पुत्र–

ם׃ אָדָֽ
आदम–का
H0120

तब बाबुल क�  नगर बरबाद और सून� हो जाय�◌गं�। बाबुल ऐक सूखी मरुभूिम बन जाऐगा। यह ऐ�सा द�श बन�गा जहाँ कोइर् मनुष्य नहीं रह�गा, लोग बाबुल स� 
यात्रा भी नहीं कर�◌गं�।

י44 וּפָקַדְתִּ֨
और–मैं–दण्ड–दूगँा

עַל־
को–

ל בֵּ֜
ब�ल
H1078

ל בְּבָבֶ֗
म�◌–ंबाब�ल
H0894

י וְהֹצֵאתִ֤
और–िनकालूगँा
H3318

אֶת־
को–
H0853

בִּלְעוֹ֙
उसका–िनगला–हुआ
H1105

יו מִפִּ֔
उसक� –मुहँ–स�
H6310

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יִנְהֲר֥וּ
बह�◌गंी

אֵלָי֛ו
उसकी–ओर
H0413

ע֖וֹד
िफर
H5750

גּוֹיִם֑
जाितयाँ

גַּם־
भी–
H1571

חוֹמַ֥ת
दीवार
H2346

בָּבֶ֖ל
बाब�ल–की
H0894

לָה׃ נָפָֽ
िगर–पड़ी
H5307

मैं ब�ल द�वता को बाबुल म�◌ ंदण्ड दूगँा। मैं उसक�  द्वारा िनगल� व्यिक्तयां को उगलवाऊँगा। अन्य राष्ट्र  बाबुल म�◌ ंनहीं आऐंग� और बाबुल नगर की चहारदीवारी 
िगर जाय�गी।

צְא֤ו45ּ
िनकल–आओ
H3318

מִתּוֹכָהּ֙
उसक� –बीच–स�
H8432

י עַמִּ֔
ह�–म�री–प्रजा

וּמַלְּט֖וּ
और–बचाओ
H4422

אִ֣ישׁ
हर–ऐक
H0376

אֶת־
को–
H0853

נַפְשׁ֑וֹ
अपन�–प्राण
H5315

מֵחֲר֖וֹן
स�–भड़कत�
H2740

אַף־
क्रोध–
H0639

יְהוָֽה׃
यहोवा–क�
H3068

म�र� लोगां, बाबुल नगर स� बाहर िनकलो। अपना जीवन बचान� को भाग चलो। यहोवा क�  त�ज क्रोध स� बच भागो।

וּפֶן־46
और–मत–
H6435

יֵרַ֤ךְ
कमजोर–हो
H7401

לְבַבְכֶם֙
तुम्हारा–हृदय
H3824

ירְא֔וּ וְתִֽ
और–डरो
H3372

בַּשְּׁמוּעָ֖ה
उस–अफवाह–स�
H8052

הַנִּשְׁמַעַ֣ת
सुनी–जान�वाली
H8085

בָּאָרֶ֑ץ
द�श–म�◌ं
H0776

וּבָ֧א
और–आऐगी
H0935

בַשָּׁנָה֣
म�◌–ंऐक–वषर्
H8141

ה הַשְּׁמוּעָ֗
अफवाह
H8052

יו וְאַחֲרָ֤
और–उसक� –बाद

בַּשָּׁנָה֙
म�◌–ंवषर्
H8141

ה הַשְּׁמוּעָ֔
अफवाह
H8052

וְחָמָס֣
और–िहर्सा
H2555

רֶץ בָּאָ֔
द�श–म�◌ं
H0776

ל וּמֹשֵׁ֖
और–शासक
H4910

עַל־
पर–

ׁל׃ מֹשֵֽ
शासक
H4910

“म�र� लोगां, दु:खी मत होओ। अफवाह�◌ ंउड़�◌गंी िकन्तु डरो नहीं। इस वषर् ऐक अफवाह उड़ती है। अगल� वषर् दूसरी अफवाह उड़�गी। द�श म�◌ ंभयंकर युद्ध क�  
बार� म�◌ ंअफवाह�◌ ंउड़�◌गंी। शासकां क�  दूसर� शासकां क�  िवरुद्ध युद्ध क�  बार� म�◌ ंअफवाह�◌ ंउड़�◌गंी।
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https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
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https://biblehub.com/hebrew/894.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
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47֙ לָכֵן
इसिलऐ

הִנֵּ֣ה
द�ख
H2009

ים יָמִ֣
िदन
H3117

ים בָּאִ֔
आन�वाल�–हैं
H0935

֙ וּפָקַדְתִּי
और–मैं–दण्ड–दूगँा

עַל־
को–

פְּסִילֵי֣
मूरतां
H6456

ל בָבֶ֔
बाब�ल–की
H0894

וְכָל־
और–सारा–
H3605

אַרְצָ֖הּ
उसका–द�श
H0776

תֵּב֑וֹשׁ
लिज्जत–होगा
H0954

וְכָל־
और–सब–
H3605

חֲלָלֶ֖יהָ
उसक� –मार�–हुऐ

יִפְּל֥וּ
िगर�◌गं�
H5307

הּ׃ בְתוֹכָֽ
उसक� –बीच
H8432

िनश्चय ही वह समय आय�गा, जब मैं बाबुल क�  असत्य द�वताआं को दण्ड दूगँा और पूरा बाबुल द�श लज्जा का पात्र बन�गा। उस नगर की सड़कां पर असंख्य 
मर� व्यिक्त पड़� रह�◌गं�।

וְרִנְּנ֤ו48ּ
और–गाऐँग�

עַל־
पर–

֙ בָּבֶל
बाब�ल
H0894

שָׁמַיִ֣ם
आकाश
H8064

רֶץ וָאָ֔
और–पृथ्वी
H0776

ל וְכֹ֖
और–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

בָּהֶם֑
उनम�◌–ंहैं

י כִּ֧
क्यांिक

מִצָּפ֛וֹן
स�–उत्तर
H6828

יָבוֹא־
आऐँग�–
H0935

לָ֥הּ
उस–पर

ים הַשּׁוֹדְדִ֖
लुट�र�
H7703

נְאֻם־
वाणी–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

तब पृथ्वी और आकाश और उसक�  भीतर की सभी चीज़�◌ ंबाबुल पर प्रसन्न होकर गान� लग�◌गं�, व� जय जयकार कर�◌गं�, क्यांिक स�ना उत्तर स� आऐगी और 
बाबुल क�  िवरुद्ध लड़�गी।” यह सब यहोवा न� कहा है।

גַּם־49
भी–
H1571

ל בָּבֶ֕
बाब�ल–को
H0894

ל לִנְפֹּ֖
िगरना–है
H5307

לְלֵי֣ חַֽ
मार�–हुआं

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राऐल–क�
H3478

גַּם־
जैस�–
H1571

לְבָבֶ֥ל
को–बाब�ल
H0894

נָפְל֖וּ
िगर�–हैं
H5307

לְלֵ֥י חַֽ
मार�–हुऐ

כָל־
सारी–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–क�
H0776

“बाबुल न� इस्राऐल क�  लोगां को मारा। बाबुल न� पृथ्वी पर सवर्त्र लोगां को मारा। अत: बाबुल का पतन अवश्य होगा।

פְּלֵטִ֣ים50
बच�–हुऐ

רֶב מֵחֶ֔
तलवार–स�
H2719

הִלְכ֖וּ
जाओ
H1980

ל־ אַֽ
मत–
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֑
रुको
H5975

זִכְר֤וּ
याद–करो
H2142

רָחוֹק֙ מֵֽ
दूर–स�
H7350

אֶת־
को–
H0853

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

֖�ם וִירֽוּשָׁלִַ
और–यरूशल�म
H3389

תַּעֲלֶ֥ה
चढ़�
H5927

עַל־
पर–

ם׃ לְבַבְכֶֽ
तुम्हार�–हृदय
H3824

लोगां, तुम तलवार क�  घाट उतरन� स� बच िनकल�, तुम्ह�◌ ंशीघ्रता करनी चािहय� और बाबुल को छोड़ना चािहय�। प्रतीक्षा न करो। तुम दूर द�श म�◌ ंहो। िकन्तु 
जहाँ कहीं रहो यहोवा को याद करो और यरूशल�म को याद करो।

שְׁנו51ּ בֹּ֚
लिज्जत–हैं
H0954

י־ כִּֽ
क्यांिक–

שָׁמַעְ֣נוּ
हमन�–सुनी
H8085

ה חֶרְפָּ֔
िनन्दा
H2781

ה כִּסְּתָ֥
ढक–िलया–है
H3680

ה כְלִמָּ֖
अपमान–न�
H3639

פָּנֵי֑נוּ
हमार�–मुख
H6440

כִּ֚י
क्यांिक

אוּ בָּ֣
आऐ–हैं
H0935

ים זָרִ֔
पराऐ

ל־ עַֽ
पर–

י מִקְדְּשֵׁ֖
पिवत्र–स्थान
H4720

ית בֵּ֥
भवन

יְהוָֽה׃
यहोवा–क�
H3068

ס
—

“यहूदा क�  हम लोग लिज्जत हैं। हम लिज्जत हैं क्यांिक हमारा अपमान हुआ। क्यां? क्यांिक िवद�शी यहोवा क�  मिन्दर क�  पिवत्र स्थानां म�◌ ंप्रव�श कर चुक�  हैं।”

ן52 לָכֵ֞
इसिलऐ

ה־ הִנֵּֽ
द�ख–
H2009

ים יָמִ֤
िदन
H3117

בָּאִים֙
आन�वाल�–हैं
H0935

נְאֻם־
वाणी–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

י וּפָקַדְתִּ֖
और–मैं–दण्ड–दूगँा

עַל־
को–

פְּסִילֶי֑הָ
उसकी–मूरतां
H6456

וּבְכָל־
और–सार�–
H3605

אַרְצָ֖הּ
उसक� –द�श–म�◌ं
H0776

יֶאֱנֹ֥ק
कराह�◌गं�
H0602

ל׃ חָלָֽ
घायल

यहोवा कहता है, “समय आ रहा है जब मैं बाबुल की द�वमूितर्यां को दण्ड दूगँा। उस समय उस द�श म�◌ ंसवर्त्र घायल लोग पीड़ा स� रोऐंग�।
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י־53 כִּֽ
यिद–

תַעֲלֶה֤
चढ़–जाऐ
H5927

֙ בָבֶל
बाब�ल
H0894

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाश–पर
H8064

י וְכִ֥
और–यिद

ר תְבַצֵּ֖
वह–मजबूत–कर�
H1219

מְר֣וֹם
ऊँचाइर्
H4791

עֻזָּ֑הּ
अपनी–ताकत–की
H5797

י מֵאִתִּ֗
म�री–ओर–स�
H0854

אוּ יָבֹ֧
आऐँग�
H0935

ים שֹׁדְדִ֛
लुट�र�
H7703

לָ֖הּ
उस–पर

נְאֻם־
वाणी–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

ס
—

बाबुल उठता चला जाऐगा जब तक वह आकाश न छू ल�। बाबुल अपन� दुगार्ं को दृढ़ बनाय�गा। िकन्तु मैं उस नगर क�  िवरुद्ध लड़न� क�  िलय� लोगां को भ�जूगँा 
और व� लोग उस� नष्ट कर द�◌गं�।” यहोवा न� यह सब कहा।

ק֥וֹל54
आवाज

ה זְעָקָ֖
चीख–की
H2201

מִבָּבֶל֑
बाब�ल–स�
H0894

בֶר וְשֶׁ֥
और–टूटन�
H7667

גָּד֖וֹל
बड़�

רֶץ מֵאֶ֥
स�–द�श
H0776

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
कसिदयां–क�
H3778

“हम बाबुल म�◌ ंलोगां का रोना सुन सकत� हैं। हम कसदी लोगां क�  द�श म�◌ ंचीज़ां को नष्ट करन� वाल� लोगां का शोर सुन सकत� हैं।

י־55 כִּֽ
क्यांिक–

שֹׁדֵ֤ד
उजाड़–रहा–है
H7703

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֶת־
को–
H0853

ל בָּבֶ֔
बाब�ल
H0894

ד וְאִבַּ֥
और–नाश–कर–रहा–है
H0006

נָּה מִמֶּ֖
उसस�

ק֣וֹל
आवाज

גָּד֑וֹל
बड़ी

וְהָמ֤וּ
और–उमड़ती–हैं
H1993

גַלֵּיהֶם֙
उसकी–लहर�◌ं
H1530

כְּמַיִ֣ם
जल–की–तरह
H4325

ים רַבִּ֔
बहुत–स�

ן נִתַּ֥
दी–गइर्–है
H5414

שְׁא֖וֹן
गरज
H7588

ם׃ קוֹלָֽ
उनकी–आवाज–की

यहोवा बहुत शीघ्र बाबुल को नष्ट कर�गा। वह नगर क�  उद्घोष को चुप कर द�गा। शत्रु सागर की गरजती तरंगां की तरह टूट पड़�◌गं�। चारां ओर क�  लोग उस गरज 
को सुन�◌गं�।

56֩ כִּי
क्यांिक

א בָ֨
आ–गया
H0935

עָלֶי֤הָ
उस–पर

עַל־
पर–

֙ בָּבֶל
बाब�ल
H0894

ד שׁוֹדֵ֔
लुट�रा
H7703

֙ וְנִלְכְּדוּ
और–पकड़�–गऐ
H3920

יהָ גִּבּוֹרֶ֔
उसक� –वीर
H1368

ה חִתְּתָ֖
टूट–गऐ
H2865

קַשְּׁתוֹתָ֑ם
उनक� –धनुष
H7198

י כִּ֣
क्यांिक

אֵ֧ל
ऐल
H0410

גְּמֻל֛וֹת
बदला–ल�न�वाला
H1578

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ם שַׁלֵּ֥
पूरा–पूरा

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
चुकाता–है

स�ना आऐगी और बाबुल को नष्ट कर�गी। बाबुल क�  सैिनक पकड़� जाऐंग�। उनक�  धनुष टूट�◌गं�। क्यां क्यांिक यहोवा उन लोगां को दण्ड द�ता है जो बुरा करत� हैं। 
यहोवा उन्ह�◌ ंपूरा दण्ड द�ता िजसक�  व� पात्र हैं।

הִשְׁכַּרְתִּי57 וְ֠
और–मैं–नश�–म�◌–ंकरँूगा
H7937

יהָ שָׂרֶ֨
उसक� –हािकमां
H8269

יהָ וַחֲכָמֶ֜
और–उसक� –ज्ञािनयां
H2450

פַּחוֹתֶ֤יהָ
उसक� –अिधपितयां
H6346

֙ וּסְגָנֶי֙הָ
और–उसक� –सरदारां
H5461

יהָ וְגִבּוֹרֶ֔
और–उसक� –वीरां–को
H1368

וְיָשְׁנ֥וּ
और–व�–सो–जाऐँग�
H3462

שְׁנַת־
नींद–
H8142

עוֹלָ֖ם
सदा–की
H5769

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יצוּ יָקִ֑
व�–जाग�◌गं�
H6974

ם־ נְאֻ֨
वाणी–
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा–की
H4428

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
स�नाआं–का

שְׁמֽוֹ׃
उसका–नाम
H8034

ס
—

मैं बाबुल क�  बड़� पदािधकािरयां और बुिद्धमान लोगां को मत्त कर दूगँा। मैं उसक�  प्रशासकां, अिधकािरयां और सैिनकां को भी मत्त करँूगा। तब व� सदैव क�  
िलय� सो जाय�◌गं�, व� कभी नहीं जाग�◌गं�।” राजा न� यह कहा, उसका नाम सवर्शिक्तमान यहोवा है।

ה־58 כֹּֽ
ऐ�सा–
H3541

ר אָמַ֞
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֗וֹת
स�नाआं–का

מוֹת חֹ֠
दीवार�◌ं
H2346

בָּבֶ֤ל
बाब�ल–की
H0894

רְחָבָה֙ הָֽ
चौड़ी
H7342

עַרְעֵר֣
पूरी–तरह
H6209

ר תִּתְעַרְעָ֔
िगरा–दी–जाऐँगी
H6209

יהָ וּשְׁעָרֶ֥
और–उसक� –फाटक
H8179

ים הַגְּבֹהִ֖
ऊँच�
H1364

בָּאֵשׁ֣
आग–म�◌ं
H0784

תּוּ יִצַּ֑
जला–िदऐ–जाऐँग�
H3341

גְע֨וּ וְיִֽ
और–पिरश्रम–कर�◌गं�
H3021

ים עַמִּ֧
लोग

בְּדֵי־
क� –िलऐ–
H1767

יק רִ֛
व्यथर्
H7385

ים וּלְאֻמִּ֥
और–जाितयाँ
H3816

בְּדֵי־
क� –िलऐ–
H1767

אֵ֖שׁ
आग
H0784

פוּ׃ וְיָעֵֽ
और–थक–जाऐँग�
H3286

ס
—

सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “बाबुल की मोटी और दृढ़ दीवार िगरा दी जाऐगी। इसक�  ऊँच� द्वार जला िदय� जाय�◌गं�। बाबुल क�  लोग किठन पिरश्रम कर�◌गं� 
पर उसका कोइर् लाभ न होगा। व� नगर को बचान� क�  प्रयत्न म�◌ ंबहुत थक जाय�◌गं�, िकन्तु व� लपटां क�  क� वल इर्धंन हांग�।”
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ר59 הַדָּבָ֞
वचन
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

׀צִוָּ֣ה 
आज्ञा–दी
H6680

יִרְמְיָה֣וּ
ियमर्याह
H3414

יא הַנָּבִ֗
नबी–न�
H5030

אֶת־
को–
H0853

שְׂרָיָה֣
सरायाह
H8304

בֶן־
पुत्र–

֮ נֵרִיָּה
न�िरयाह–क�
H5374

בֶּן־
पुत्र–

מַחְסֵיָה֒
महस�याह–क�
H4271

בְּלֶכְתּ֞וֹ
जब–वह–गया
H3212

אֶת־
साथ–
H0854

צִדְקִיָּ֤הוּ
िसदिकय्याह
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

יְהוּדָה֙
यहूदा–क�
H3063

ל בָּבֶ֔
बाब�ल
H0894

בִּשְׁנַת֥
म�◌–ंवषर्
H8141

ית הָרְבִעִ֖
चौथ�
H7243

לְמָלְכ֑וֹ
उसक� –राज–क�

וּשְׂרָיָה֖
और–सरायाह
H8304

ר שַׂ֥
प्रधान
H8269

ה׃ מְנוּחָֽ
िवश्राम–का
H4496

यह वह सन्द�श है िजस� ियमर्याह न� सरायाह नामक अिधकारी को िदया। सरायाह न�िरय्याह का पुत्र था। न�िरय्याह महस�याह का पुत्र था। सरायाह यहूदा क�  
राजा िसदिकय्याह क�  साथ बाबुल गया था। यहूदा क�  राजा िसदिकय्याह क�  राज्यकाल क�  चौथ� वषर् म�◌ ंयह हुआ। उस समय ियमर्याह न� सरायाह नामक 
अिधकारी को यह सन्द�श िदया।

ב60 וַיִּכְתֹּ֣
और–िलखा
H3789

הוּ יִרְמְיָ֗
ियमर्याह–न�
H3414

אֵ֧ת
को
H0853

כָּל־
सारी–
H3605

הָרָעָה֛
िवपित्त

אֲשֶׁר־
जो–

תָּב֥וֹא
आन�वाली–थी
H0935

אֶל־
पर–
H0413

בָּבֶ֖ל
बाब�ल
H0894

אֶל־
म�◌–ं
H0413

סֵפֶ֣ר
पुस्तक

אֶחָד֑
ऐक
H0259

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सार�–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
वचन
H1697

לֶּה הָאֵ֔
य�
H0428

ים הַכְּתֻבִ֖
िलख�–हुऐ
H3789

אֶל־
क� –िवषय–
H0413

ל׃ בָּבֶֽ
बाब�ल
H0894

ियमर्याह न� पत्रक पर उन सब भयंकर घटनाआं को िलख रखा था जो बाबुल म�◌ ंघिटत होन� वाली थीं। उसन� यह सब बाबुल क�  बार� म�◌ ंिलख रखा था।

וַיֹּ֥אמֶר61
और–कहा
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह–न�
H3414

אֶל־
स�–
H0413

שְׂרָיָה֑
सरायाह
H8304

כְּבֹאֲךָ֣
जब–तू–पहुचँ�
H0935

ל בָבֶ֔
बाब�ल
H0894

יתָ רָאִ֔ וְֽ
और–द�ख�
H7200

אתָ קָרָ֔ וְֽ
और–पढ़�
H7121

אֵ֥ת
को
H0853

כָּל־
सार�–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
वचन
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
य�
H0428

ियमर्याह न� सरायाह स� कहा, “सरायाह, बाबुल जाओ। िनश्चय करो िक यह सन्द�श तुम इस प्रकार पढ़ो िक सभी लोग सुन ल�◌।ं

וְאָמַרְת62ָּ֗
और–कह�
H0559

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ה אַתָּ֨
तून�

רְתָּ דִבַּ֜
कहा–है
H1696

אֶל־
क� –िवषय–
H0413

הַמָּק֤וֹם
स्थान
H4725

הַזֶּה֙
इस
H2088

לְהַכְרִית֔וֹ
इस�–नाश–करन�–को
H3772

י לְבִלְתִּ֤
तािक–न–
H1115

הֱיֽוֹת־
हो–
H1961

בּוֹ֙
इसम�◌ं

ב יוֹשֵׁ֔
िनवासी
H3427

ם לְמֵאָדָ֖
आदमी–स�–ल�कर
H0120

וְעַד־
और–तक–
H5704

בְּהֵמָה֑
पशु
H0929

י־ כִּֽ
क्यांिक–

שִׁמְמ֥וֹת
उजाड़

עוֹלָ֖ם
सदा–की
H5769

הְיֶֽה׃ תִּֽ
यह–होगी
H1961

इसक�  बाद कहो, ‘ह� यहोवा तून� कहा है िक तू इस बाबुल नामक स्थान को नष्ट कर�गा। तू इस� ऐ�स� नष्ट कर�गा िक कोइर् मनुष्य या जानवर यहाँ नहीं रह�गा। यह 
सदैव क�  िलय� सूना और बरबाद स्थान हो जाऐगा।’

וְהָיָה63֙
और–होगा
H1961

תְךָ֔ כְּכַלֹּ֣
जब–तू–पूरा–कर�
H3615

א ֹ֖ לִקְר
पढ़ना
H7121

אֶת־
को–
H0853

פֶר הַסֵּ֣
पुस्तक

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

ר תִּקְשֹׁ֤
तू–बाँध�गा
H7194

֙ עָלָיו
उस–पर

בֶן אֶ֔
पत्थर
H0068

וְהִשְׁלַכְתּ֖וֹ
और–फ� ◌कं� गा–उस�
H7993

אֶל־
म�◌–ं
H0413

תּ֥וֹךְ
बीच
H8432

ת׃ פְּרָֽ
फरात–क�
H6578

जब तुम पत्रक को पढ़ चुको तो इसस� ऐक पत्थर बांधो।तब इस पत्रक को परात नदी म�◌ ंडाल दो।
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וְאָמַרְת64ָּ֗
और–कह�गा
H0559

כָה כָּ֠
ऐ�स�
H3602

ע תִּשְׁקַ֨
डूब–जाऐगी
H8257

בָּבֶ֤ל
बाब�ल
H0894

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

תָקוּם֙
उठ�गी

מִפְּנֵי֣
क� –कारण
H6440

ה הָרָעָ֗
िवपित्त–क�

ר אֲשֶׁ֧
जो

י אָנֹכִ֛
मैं
H0595

יא מֵבִ֥
लान�वाला–हूँ
H0935

עָלֶ֖יהָ
उस–पर

וְיָעֵפ֑וּ
और–व�–थक–जाऐँग�
H3286

עַד־
तक–
H5704

נָּה הֵ֖
यहाँ
H2008

י דִּבְרֵ֥
वचन
H1697

יִרְמְיָֽהוּ׃
ियमर्याह–क�
H3414

ס
—

तब कहो, ‘बाबुल इसी प्रकार डूब�गा। बाबुल िफर कभी नहीं उठ�गा। बाबुल डूब�गा क्यांिक मैं वहाँ भयंकर िवपित्तयाँ ढाऊँगा।’” ियमर्याह क�  शब्द यहाँ समाप्त 
हुऐ।
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